
Onmiddellijk riep de jonge Tasi: “Ja, dat klinkt goed, dat klinkt prima!” Toen hij bij de anderen terugkeerde, 
hadden zijn kameraden en de koopman het al gehoord. Ze schaterden opgewonden van het lachen, wreven over 
hun buik, klapten in hun handen en vertelden elkaar steeds opnieuw hoe de vorst had geblaft. “De schaapherder 
Tasi heeft met onze onbenaderbare vorst gespeeld zoals het hem uitkwam!” zeiden de mensen vol leedvermaak. 
Zowel heimelijk als openlijk ging het verhaal van mond tot mond. De oude mensen lachten stilletjes, maar de 
jongeren deden luidruchtig na hoe de vorst had geblaft.

De slimme jonge Tasi hoorde het tumult, maar gaf geen kik en ging zitten nadenken. Plotseling zei hij tegen 
zijn kameraden: “Luister eens! Ik heb de vorst nu tweemaal voor de gek gehouden en daarmee veel mensen een 
plezier gedaan. Nu zal ik dit onbenaderbare, arrogante en domme wezen hondendrollen laten eten!”

Zijn kameraden, die tot op dat moment hadden staan lachen, sperden hun mond wijdopen, zodat ze alles verloren 
wat erin zat. Ze deinsden achteruit, kauwden op hun tong, gingen erbij zitten, hielden hun buik vast en staarden 
hem aan: “Nee toch! Tasi, als heer vorst erachter komt dat je hem al twee keer voor de gek hebt gehouden, hakt 
hij je zwarte hoofd eraf en maakt hij een eind aan je mooie leven. Is het niet genoeg dat je hem al tweemaal bij de 
neus hebt genomen? Spaar je leven, spaar je lichaam en houd op! Anders ga je te ver en zul je je straf niet ontlo-
pen.”

Daarop antwoordde de jonge Tasi: “Dat zit wel goed. Winden jullie je maar niet op. Jullie zullen wat beleven! Ik 
zal dit zwarte, stomme beest werkelijk hondenpoep laten eten!”

De volgende ochtend smeerde hij wat welriekende stoffen van de koopman op hondendrollen. Vervolgens wik-
kelde hij ze in verschillende lagen papier en ging ermee naar de vorst.

“Heer vorst,” riep hij, “ik ben zover om naar huis terug te keren en ik heb hier een klein stukje moschus-medici-
jn. Veel mensen hebben het bekeken, maar er wordt betwijfeld of het echte, goede moschus is, en zelf kan ik niet 
onderscheiden wat echt en wat bedrog is. Toch zijn er ook mensen die beweren dat het wel degelijk echte, goede 
moschus is. Ik heb het aan allerlei mensen gevraagd die er verstand van hebben, maar ze kunnen het er niet over 
eens worden en toen bedacht ik dat ik het geen beter persoon kon vragen dan de vorst, die werkelijk schrander is 
en die overal verstand van heeft. Daarom heb ik u zonder vrees opgezocht.”

“Goed zo!” antwoordde de vorst. “Er zijn mensen die denken dat ze meer weten dan ik, maar daarom klopt dat 
nog niet! Kom hier met dat spul! Ik wil het zien.”

De vorst kreeg de in papier verpakte hondendrollen, pakte ze uit, bekeek ze, hield ze onder zijn neus, trok een 
gezicht alsof hij er alles van wist en schudde wat met zijn hoofd. Tenslotte stak hij er eentje in zijn mond, kauwde 
erop en proefde. Hoewel hij niet wist wat het was, deed hij alsof hij het herkende. “Dit is wel degelijk moschus! 
Maar hoewel het moschus is, is het geen goede moschus,” verklaarde hij.

“Mooi,” zei de pientere Tasi toen de vorst had gesproken. Naderhand lachten hij en zijn kameraden tot hun lever 
hard werd. “Hoe komt het toch dat vorsten en hoge heren wijs worden genoemd?” vroeg Tasi zich hardop af en 
hij keerde naar huis terug.
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